
Všeobecné prodejní a dodací podmínky

1. Obecná ustanovení, rozsah

1)  Tyto prodejní a dodací podmínky („Obchodní podmínky“) platí výlučně pro právní vztahy mezi naší 
společností a podnikateli (podnikajícími fyzickými či právnickými osobami) nebo právnickými osobami 
veřejného práva; zejména se vztahují na dodávky zboží a obdobně také na poskytování služeb z naší 
strany. Neakceptujeme žádné podmínky kupujících, které jsou v rozporu s našimi Obchodními podmín-
kami, pokud s nimi výslovně písemně nevyjádříme souhlas. Skutečnost, že se k obchodním podmínkám 
či smluvním formulářům kupujících nijak nevyjádříme, nelze proto v žádném případě vykládat jako náš 
souhlas s nimi. Tyto Obchodní podmínky se použijí i v případě, že kupujícímu bez vznesených výhrad 
dodáme zboží s vědomím rozporných podmínek kupujícího, které se odchylují od našich prodejních 
podmínek.

2. Nabídkové a poptávkové dokumenty

1)  Lze-li objednávku (písemnou a/nebo e-mailem) kvalifikovat jako nabídku k uzavření smlouvy, můžeme 
ji akceptovat do 2 týdnů odesláním přijetí návrhu smlouvy nebo odesláním objednaných výrobků ve 
stejné lhůtě.

2)  Naše cenové nabídky se obecně mohou měnit a nejsou závazné, pokud na ně výslovně neodkazujeme 
jako na závazné. 

3)  Vyhrazujeme si vlastnická, autorská a jiná práva na vyobrazení, výkresy, kalkulace pro výrobu požado-
vaných forem a další dokumenty. To také platí pro takové písemné dokumenty, které byly označeny 
jako „důvěrné“. Před jakýmkoli jejich předáním třetí straně si musí kupující vyžádat náš výslovný pí-
semný souhlas. Vrácení dokumentů lze požadovat kdykoliv, pokud má být objednávka zadána jinam. 
Dokumenty jsou relevantní pro uzavírání smluv i nadále pouze za předpokladu, že se na ně výslovně v 
potvrzení objednávky odkazuje. Změny technických specifikací našich výrobků, které slouží k technic-
kému pokroku, zůstávají vyhrazeny kdykoliv.

3. Ceny a platební podmínky

1)  Není-li stanoveno jinak, naše ceny se odkazují na podmínky “Incoterms 2020, FCA“. 

2)  Daň z přidané hodnoty není zahrnuta v našich cenách. Uvádí se na faktuře odděleně v zákonné výši k 
datu vystavení faktury. Kupující vyslovuje svůj souhlas s tím, že vystavené faktury mohou být zasílány 
i elektronicky, pokud zvolíme tuto formu.



3)  Případná skonta vyžadují výslovnou písemnou dohodu.

4)  Není-li v potvrzení objednávky stanoveno jinak, netto kupní cena (bez srážek) je splatná ihned po při-
jetí faktury. Pro následky prodlení s platbou se uplatní zákonná právní úprava. V případě prodlení s 
úhradou faktury bude účtován zákonný úrok z prodlení (odpovídá ročně výši repo sazby stanovené 
Českou národní bankou pro první den kalendářního pololetí, v němž došlo k prodlení, zvýšené o 8 pro-
centních bodů, nejméně však 9,6 % p.a. V případě prodlení s úhradou je kupující dále povinen nám 
uhradit náklady spojené s uplatněním pohledávky a/nebo náklady na právní služby za předžalobní 
uplatnění našich nároků.

5)  Kupující má právo provést proti naší pohledávce započtení, pouze pokud jeho vzájemné nároky byly 
přiznány pravomocným soudním rozhodnutím, nebo pokud jsme je uznali za nesporné.

4. Dodání

1)  Termíny nebo lhůty dodání, které nebyly výslovně odsouhlaseny jako závazné, jsou výslovně nezávaz-
nou informací. Pokud neexistují odchylné dohody, je pro dodržení dodacích lhůt rozhodující uvedené 
místo (podle definice Incoterms 2020, FCA). Termíny a lhůty dodání jsou považovány za splněné po 
oznámení o připravenosti k odeslání na uvedeném místě. 

2)  Počátek dodací lhůty, kterou uvedeme, vyžaduje, aby byly vyřešeny všechny technické otázky nebo 
všechny ostatní detaily smlouvy. Dodržení našeho závazku dodání dále vyžaduje včasné a správné 
splnění závazku kupujícího, zejména závazek doplňkových služeb a povinnosti součinnosti. Schválení 
úřadů a/nebo potencionálně požadovaných povolení od třetích stran k realizaci smluv je povinen zís-
kat kupující. Nezíská-li taková povolení včas, dodací lhůta se odpovídajícím způsobem prodlouží. Obra-
na proti nedostatečnému plnění smlouvy nám zůstává vyhrazena. 

3)  Je-li kupující v prodlení s převzetím nebo zaviní-li porušení ostatních povinností součinnosti, jsme 
oprávněni požadovat náhradu škody, která nám tím vznikla, včetně všech dodatečných nákladů.

4)  Tolerance uvedené v informaci o výrobku a v katalogových listech jsou pro naše dodávky přípustné, 
zejména pro odchylky od rozměrů a deformace.

5)  Jsou-li dány podmínky odstavce (3), přechází nebezpečí nahodilé ztráty nebo nahodilého zhoršení 
předmětu koupě na kupujícího v okamžiku, kdy je kupující v prodlení s převzetím nebo v prodlení s 
placením.



6)  Přijímáme odpovědnost za škodu v souladu s právními předpisy pouze v případě prodlení s dodáním 
zboží v důsledku úmyslného nebo mimořádně hrubě nedbalého porušení smlouvy, za které jsme od-
povědni; takové zavinění našimi zástupci nebo zprostředkovateli se považuje za naše zavinění. Není-li 
prodlení s dodáním zboží způsobeno z naší strany v důsledku úmyslu nebo hrubé nedbalosti, je naše 
odpovědnost za prodlení s dodáním zboží vyloučena. Pro ostatní případy porušení smlouvy se použije 
omezení odpovědnosti podle článku 7 těchto Obchodních podmínek.

7)  Jsme oprávněni realizovat částečné dodávky a částečné poskytování služeb kdykoliv v rozsahu přija-
telném pro kupujícího. V případě částečné fakturace jsou příslušné částečné platby splatné ihned po 
přijetí příslušné faktury.

5. Záruka

1)  Pokud jsou dodrženy dohodnuté platební podmínky a další smluvní ustanovení, jsme povinni odstranit 
jakoukoli vadu existující v den dodání, která zhoršuje funkčnost a která spočívá v chybě konstrukce, 
materiálu nebo zpracování. Technické konzultace s námi obecně představují poskytnutí servisu infor-
mativní povahy, a proto slouží výlučně jako technické poradenství. Pokud není obsah technických kon-
zultací výslovně prohlášen za obsah smlouvy, nelze z nich vyvozovat žádné nároky jakéhokoli druhu.

2)  Záruční reklamace a ostatní nároky plynoucí z vad vyžadují, aby kupující splnil svou zákonnou povin-
nost prohlídky a oznámení vady. Kupující je povinen zejména zkontrolovat vhodnost námi dodaných 
výrobků v experimentálních a pilotních provozech, aby bylo možné určit jejich vhodné použití ve spe-
cifických postupech a aplikacích. Poskytujeme záruku za námi uznané vady, a to dle našeho výběru 
následnou opravou vady nebo dodáním bezvadného předmětu (náhradní dodávka). Naše plnění nebo 
uznání reklamace s titulem „záruka“ nikdy nepředstavuje uznání jakýchkoli jiných nároků, zejména 
žádné nároky s titulem „náhrada škody“. Všechny nároky kupujícího plynoucí z neplnění nebo nedo-
statečného plnění smluvních nebo zákonných povinností podléhají ustanovením článku 7 (omezení 
obecné odpovědnosti), a to při respektování těch zákonných podmínek, od nichž se nelze odchýlit.

3)  Záruční doba činí 12 měsíců od data dodání, pokud nebyla dohodnuta specifická záruční doba pro jed-
notlivé položky dodávky. 

4)  Ze záruky jsou vyloučeny vady vzniklé námi neprovedeným sestavením nebo montáží, nedostateč-
ným vybavením, nedodržením požadavků na instalaci a podmínek užívání, nadměrnou zátěží dílů nad 
námi uvedené parametry, nedbalou nebo nesprávnou manipulací nebo použitím nevhodných provoz-
ních materiálů. Totéž platí v případě škod vzniklých jednáním třetích stran, atmosférickými výboji, pře-
tížením a chemickými vlivy. Záruku rovněž nelze uplatnit na díly podléhající přirozenému opotřebení. 
Záruka také končí, jakmile kupující nebo třetí strana provede změny nebo opravy dodaných položek 
bez našeho výslovného souhlasu.

5)  Zákonná domněnka vadnosti je vyloučena.



6. Zajištění, výhrada vlastnictví

1)  Za naše pohledávky (zejména platební nároky) vyplývající z dodávek a/nebo služeb máme nárok na ob-
vyklé a vymahatelné jistoty, které jsou svou povahou a rozsahem přijatelné. Krátkodobé nebo dokonce 
dočasné nevyužití těchto práv nelze interpretovat jako vzdání se ustanovení. 

2)  Vyhrazujeme si vlastnické právo na všechny námi dodané výrobky až do úplného zaplacení všech fak-
turovaných částek plus nákladů a úroků.

3)  Kupující na nás tímto postupuje veškeré své pohledávky vyplývající z dalšího prodeje výrobků s vý-
hradou vlastnictví, a to i v případě, že byly dále zpracovány, formovány nebo smíchány, jako zajištění 
naší pohledávky z kupní ceny. Postoupení tímto přijímáme. Kupující je oprávněn nakládat s výrobky 
s výhradou vlastnictví v průběhu dalšího prodeje se stanovením kupní ceny pouze pod podmínkou, 
že současně informuje dalšího kupujícího o prodeji postoupených pohledávek za účelem zajištění, 
nebo poznamená takové postoupení v účetnictví. Na žádost nás kupující informuje o postoupených 
pohledávkách včetně jejich věřitelů, a poskytne nám všechny informace a dokumenty potřebné pro 
vymáhání těchto pohledávek a oznámí postoupení třetím stranám. V případě, že vůči němu budou 
vzneseny třetími stranami nároky na zabavení nebo jiné nároky, je kupující povinen poukázat na naše 
vlastnické právo a neprodleně nás informovat.

7. Obecná omezení odpovědnosti

1)  Za všechny škody mimo rámec ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ohledně 
odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku, odpovídáme podle odstavce (3) obecně pouze v 
případech úmyslného jednání nebo mimořádně hrubé nedbalosti v rozsahu obecně závazných práv-
ních předpisů. Celková odpovědnost je v těchto případech dále omezena celkem na 50 % čisté smluvní 
hodnoty těch částí dodávek, jejichž vadnost byla příčinou vzniku škody. Toto omezení celkové odpo-
vědnosti se vztahuje i na případné náhrady výdajů / záruční reklamace nebo individuálně sjednané 
záruční nároky.

2)  Naše odpovědnost je vyloučena v případě nikoli hrubé nedbalosti a následné škody, čisté finanční 
ztráty, nepřímé škody, sankční škody, výpadku výroby, finančních nákladů, nákladů na náhradní ener-
gii, ztráty energie, dat nebo informací, ušlého zisku nebo škody vzniklé z nároků třetích stran.

3)  Jsme však odpovědni v případě nikoli hrubé nedbalosti za škody vzniklé na zdraví člověka a v případě 
porušení základní smluvní povinnosti; v takovém případě je naše odpovědnost omezena na náhradu 
obvykle se vyskytující a předvídatelné škody.



4)  Dále jsou všechny nároky kupujícího týkající se dodávek a služeb promlčeny ve všech případech nejpoz-
ději 18 měsíců po rozhodném dni převodu rizik a nebezpečí. Jakékoli regresní nároky kupujícího nebo 
nároky třetích osob, které lze přičíst sféře kupujícího z titulu „odpovědnosti za výrobek“, jsou vyloučeny, 
ledaže strana oprávněná k regresu prokáže, že vada výrobku byla způsobena hrubou nedbalostí.

8. Ustanovení o kontrole vývozu

1)  Kupující se zavazuje dodržovat všechny národní i mezinárodní předpisy, zejména týkající se předpisů 
EU o kontrole vývozu, které se použijí pro všechny převody dodávek a všech souvisejících služeb na 
třetí strany, a na žádost nás o tom informovat a předložit příslušné písemné dokumenty.

9. Obecná ustanovení, místo soudní příslušnosti, použitelné právo a místo plnění

1)  Jsou-li jednotlivá ustanovení této smlouvy nebo těchto Obchodních podmínek neplatné, není tím plat-
nost zbývajících ustanovení dotčena. Neplatné ustanovení se nahradí platným ustanovením, které se 
nejvíce blíží zamýšlenému hospodářskému cíli.

2)  Okresní soud v Trutnově ve věcech, ve kterých rozhoduje v prvním stupni okresní soud, a Krajský soud 
v Hradci Králové ve věcech, ve kterých rozhoduje v prvním stupni krajský soud, má výlučnou přísluš-
nost pro rozhodování veškerých sporů, včetně sporů týkajících se platnosti nebo neplatnosti, vyplý-
vajících ze smlouvy s kupujícími, kteří mají bydliště nebo místo podnikání na území EU (Evropské unie).

3)  Veškeré spory vzniklé z této smlouvy nebo v souvislosti s ní s kupujícími, kteří mají bydliště nebo místo 
podnikání mimo Evropskou unii, budou s konečnou platností řešeny podle pravidel rozhodčího řízení 
Mezinárodní obchodní komory jedním nebo více rozhodci jmenovanými v souladu s uvedenými pravi-
dly. Žádný rozhodčí nález ani procesní usnesení vydané v rozhodčím řízení se nezveřejňuje. Ustanove-
ní týkající se zkráceného rozhodčího řízení a zrychleného řízení se nepoužijí. Místem arbitráže je Praha, 
Česká republika. Rozhodčí nález je konečný a absolutní a vykonatelný jakýmkoli příslušným soudem.

4)  Jsme však také oprávněni – alternativně k odst.  
2) a 3) žalovat kupujícího v místě jeho bydliště nebo podnikání.

5)  Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky s vyloučením  
i)  mezinárodních kolizních norem, a 
ii) Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG).

6)  Pro doručení a platbu platí místo sídla naší společnosti jako místo plnění i v případě, že je převod usku-
tečněn na jiném místě podle dohody.
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